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Model
Modelo
Modèle

Universal Miter Saw Stand
Support Universel Pour Scie À Onglet
Soporte Universal De IngletadoraUU 240R

SAFETY INSTRUCTIONS AND INSTRUCTION MANUAL

Improper or unsafe use of this miter saw stand can result in death or serious bodily injury! 
This manual contains important information about product safety. Please read and understand this manual 
BEFORE using the miter saw stand. Please keep this manual available for users and owers before they use 
the miter saw stand. This manual should be stored in a safe place.

WARNING

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD E MANUAL DE INSTRUCCIONES
AVERTISSEMENT

¡El uso inadecuado o inseguro de este soporte para sierra ingletadora puede causar lesiones corporales 
serias o la muerte!
Este manual contiene información importante acerca de la seguridad del producto. Lea y entienda este 
manual ANTES de utilizar el soporte para sierra ingletadora. Mantenga este manual disponible para los 
usuarios y propietarios antes de utilizar el soporte para sierra ingletadora. Este manual se debe guardar en 
un lugar seguro.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ET MODE D’EMPLOI

L’usage inapproprié ou dangereux de ce support pour scie à onglet peut entraîner la mort ou des blessures 
corporelles graves!
Ce manuel contient des informations importantes liées à la sécurité du produit. Veillez à lire et comprendre 
ce manuel AVANT d’utiliser le support pour scie à onglet. Conservez ce manuel pour que les utilisateurs et 
propriétaires le consultent avant d’utiliser le support pour scie à onglet. Ce manuel doit être conservé dans 
un endroit sûr.

ADVERTENCIA

Hitachi Koki
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GENERAL SAFETY

WARNING

WARNING

 
 
 
 

DEFINITION OF SIGNAL WORDS
WARNING indicates a hazardous situation that if not avoided, could result in death or serious injury.
CAUTION indicates a  hazardous situation that if not avoided, could result in minor or moderate injury, or 

    may cause machine damage.
NOTE emphasizes essential information.

GENERAL SAFETY INFORMATION
Read and understand all warnings and operating instructions before using any tool or equipment. When using 
tools or equipment, basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of personal injury. 

property damage. There are certain applications for which tools and equipment are designed. Do not modify 
the stand in any manner, or use the stand for unintended purpose. 
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MITER SAW STAND SAFETY
SAFETY INSTRUCTIONS FOR USING THE MITER SAW STAND
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SAVE THESE INSTRUCTIONS AND MAKE THEM AVAILABLE TO OTHER USERS AND 
OWNERS OF THIS STAND.

UNPACKING YOUR STAND

TABLE OF LOOSE PARTS

CARTON CONTENTS

ITEM DESCRIPTION QUANTITY
A 1
B 1
C 2
D 1
E 2
F 2
G 1

1
1

J 2
K 4

1
M 1

1
O 2
P 2
Q 1
R 1

2

WARNING

NOTE: In case of missing or damaged parts, please contact Hitachi at (800) 546-1666 for assistance.
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L

R

UNPACKING AND CHECKING CONTENTS

A B C

FD

G

E

K M

O P

J

Q R
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KNOW YOUR STAND

PRODUCT SPECIFICATIONS

 

LEFT
REAR

RIGHT
REAR

 

The stand should be used only for Hitachi miter saws with a blade diameter up to 12” (305 mm). However, the 
stand will not work with C12FSA. 

RIGHT
FRONT

LEFT
FRONT
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTALLING THE BUMPERS (FIG. A)

Fig. A

INSTALLING THE LINK BARS (FIG. B)
NOTE:

 NOTE: 

WARNING

ASSEMBLY
Fig. B

INSTALLING THE RIGHT STAND LEG (FIG. C)

 NOTE:

 NOTE:

Fig. C

1
2

3

6

5
4

4

TOOLS NEEDED FOR ASSEMBLY

1

2
3

4

5

1

2

3
4
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INSTALLING THE WHEELS (FIG. D)

 NOTE:

 NOTE:

 NOTE: 

Fig. D

INSTALLING THE STAND LEG TUBES (FIG. E)

 NOTE:

Fig. E

INSTALLING THE STAND HANDLE TUBES (FIG. F)

 NOTE:

Fig. F

“FOLDING THE 
STAND

INSTALLING THE EXTENSION SUPPORT ASSEMBLY 
(FIG. G, H)
NOTE:

 NOTE:

3

1

4 65

7

2

4

1

2

3
2

3

WARNING

1

2

3
4

4
6

5 3
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Fig. I

POWER CORD HOOKS (FIG. J)

Fig. J

INSTALLING THE ANCHOR PLATE (FIG. K)

Fig. G

Fig. H

INSTALLING THE SAW MOUNTING BRACKETS
(FIG. I)
NOTE:

WARNING

1

2

1 2

3

8

7

6

4 2 3

1

5

1 1
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 NOTE: 

Fig. M

Fig. N

Fig. K

MOUNTING THE SAW TO THE STAND

SETTING UP THE STAND

Using auxiliary mounting brackets (provided)
(FIG. L, M, N, O)

Fig. L

3
5

1

2

4

WARNING

2

1

WARNING

3

2 1

6

4
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Fig. O
7

8

2

1

WARNING

 NOTE:

 

 

 NOTE:  

WARNING



–  13  – 

English

ADJUSTMENT INSTRUCTIONS

ADJUSTING FOOT PAD (FIG. P)
NOTE: 

Fig. P

ADJUSTING THE EXTENSION SUPPORTS (FIG. Q)

Fig. Q

ADJUSTING THE SAW MOUNTING BRACKETS
(FIG. R)

NOTE: 

 NOTE:

NOTE:

Fig. R

ADJUSTMENT

3

4

5

6

1

2
1

5
2

3

4

6

WARNING

WARNING

12 12
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OPERATION INSTRUCTIONS

SETTING UP THE STAND (FIG. S)

 NOTE:

Fig. S

FOLDING THE STAND (FIG. T)

Fig. T

OPERATION
WARNING

WARNING

1

2

WARNING

3

1
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GENERAL MAINTENANCE

 

 

ADJUSTING THE SAW MOUNTING 
BRACKETS

TRANSPORTATION AND STORAGE (FIG. T, U)

FOLDING THE STAND

WARNING

Fig. U

MAINTENANCE
WARNING

WARNING
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SÉCURITÉ GÉNÉRALE

AVERTISSEMENT

 Le non-respect de ces règles peut provoquer des blessures corporelles graves.
 Pour réduire tout risque de blessure, gardez vos deux mains sur les poignées du support lorsque vous levez ou 

abaissez le support.
 Avant de plier le support, la scie à onglet DOIT être retirée du support.
 

DÉFINITION DES SYMBOLES
AVERTISSEMENT indique une situation de risque qui, sans l'éviter, peut entraîner la mort ou des blessures 
graves.
ATTENTION indique une situation de risque qui, sans l'éviter, peut entraîner des blessures mineures ou 
graves, ou peut endommager la machine.
REMARQUE indique une information importante.

INFORMATIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
Veillez à lire et comprendre tous les avertissements et les instructions avant d'utiliser un outil ou de 
l'équipement. L'utilisation d'outils ou d'équipement exige toujours de respecter les précautions de sécurité de 

des outils ou de l'équipement peuvent entraîner des blessures graves et causer des dégâts matériels. Les 

AVERTISSEMENT
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SÉCURITÉ DU SUPPORT POUR SCIE À ONGLET
CONSIGNES DE SÉCURITÉ RELATIVES À L'UTILISATION DU SUPPORT POUR SCIE À ONGLET

 

 
 
 

 Le support

Une mauvaise utilisation ou un usage abusif peut endommager le matériel ou entraîner des blessures corporelles.

 

 La 
 

scie à onglet au support.
 En levant et en abaissant le support, veiller à réduire tout risque de pincement des mains et des doigts.

 
 

support.
 

support au sol ou dans les fondations.
 

support mal serré est instable et peut se renverser en causant des blessures graves.

 

protection adéquate, car elles ne contiennent pas de verre de sécurité résistant aux impacts. Porter un masque 
protecteur ou antipoussière si la découpe engendre la production de poussière.

opposé du support risque de se soulever soudainement en raison de la mauvaise répartition du poids. Pour éviter 
cette situation, tenir fermement le côté opposé et utiliser un support additionnel avant de commencer la découpe.



–  – 

Français

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS ET METTEZ-LES À LA DISPOSITION DES AUTRES 
UTILISATEURS ET PROPRIÉTAIRES DE CE SUPPORT.

DÉBALLAGE DU SUPPORT
Ce produit doit être assemblé.
1.  Retirez le support et toutes ses pièces de leur emballage. 

remplacée.

TABLEAU DES PIÈCES DÉTACHÉES

CONTENU DE L'EMBALLAGE

REMARQUE : si des pièces sont manquantes ou endommagées, veuillez contacter Hitachi au 1 800 546-1666 
pour obtenir de l'aide.

mains pour éviter que celle-ci ne tombe des rails du support. Retirer soigneusement la scie à onglet et les supports 

dommage éventuel.

conformément aux instructions de montage incluses dans ce manuel.

AVERTISSEMENT

ÉLÉMENT DESCRIPTION QUANTITÉ
A 1
B Pied droit du support 1
C Poignée du support
D 1
E

G 1
1

I 1
J
K 4
L 1
M 1
N 1
O Montage des garnitures
P
Q 1
R 1

Roue
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DÉBALLAGE ET CONTRÔLE DU CONTENU

L

R

A B C

D

G

E

K L M

N O P

I J

Q R
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CONNAÎTRE VOTRE SUPPORT

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

 Taille du support plié 

 Diamètre de la roue 

 Longueur maximale des supports  *Ne pas appliquer de matériau de taille supérieure.

 

ARRIÈRE 
gauche

ARRIÈRE 
droit

Ensemble support 

Leviers de verrouillage 
du support

Poignées du support

 

Pédale

Le support doit uniquement être utilisé avec des scies à onglet Hitachi dont la lame possède un diamètre 
maximal de 305 mm (12 po). Toutefois, le support est incompatible avec C12FSA. 

AVANT 
droit

AVANT 
gauche

Roues

plaque de butée

Plaque de butée
Ensemble support 

Pieds du support

Loquet

Bouton de verrouillage

Butoir
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 Fig. B

INSTALLATION DU PIED DROIT DU SUPPORT (FIG. C)

 REMARQUE : alignez les trous du pied avec les 
trous du support.

 REMARQUE :

Fig. C

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

avant que le montage et les réglages ne soient terminés, 
et uniquement après avoir lu et compris les consignes de 

INSTALLER LES GARNITURES (FIG. A)

Fig. A

INSTALLER LES BARRES DE JONCTION (FIG. B)
REMARQUE :

 REMARQUE : 

AVERTISSEMENT

ASSEMBLAGE

1
6

4

4

OUTILS NÉCESSAIRES AU MONTAGE

nécessaires au montage sont : 

1 4

1

4
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INSTALLATION DES ROUES (FIG. D)
1. 

 REMARQUE :

 REMARQUE :
de la roue.

17 mm.
 REMARQUE : ne pas serrer excessivement, ou les 

roues ne tourneront pas.

manière adéquate.

Fig. D

INSTALLATION DES PIEDS DU SUPPORT (FIG. E)

 du support. 

 REMARQUE :

Fig. E

1

4 6

7

4

1 4

4
6

INSTALLATION DES POIGNÉES DU SUPPORT (FIG. F)

 REMARQUE : les deux tubes de poignée du support 

Fig. F

Veillez à réaliser un test de pliage à ce stade en suivant 
les instructions de la section « PLIAGE DU SUPPORT » 

des garnitures et visser à nouveau les vis et écrous 

verrouillé, il doit être réparé avant son utilisation.

INSTALLATION DE L’ENSEMBLE DES SUPPORTS 
D’EXTENSION (FIG. G, H)
REMARQUE :

 REMARQUE :

1

AVERTISSEMENT
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Fig. I

CROCHETS POUR CORDON D'ALIMENTATION (FIG. J)

Fig. J

INSTALLATION DES PLAQUES D'ANCRAGE (FIG. K)

.

stable.

Fig. G

Fig. H

INSTALLATION DES SUPPORTS DE FIXATION DE LA 
SCIE (FIG. I)
REMARQUE : les verrous de la came des supports de la 

support.

verrouiller.

1

droit

1 1

1

AVERTISSEMENT

4

1

7

6
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 REMARQUE : ne pas serrer excessivement les 

Fig. M

du support. Les pinces de retenue avant des supports 

sur le rail avant. Assurez-vous que les supports de 

rapport au rail avant et au rail arrière.

correctement serrés sur le support avant de monter 
la scie à onglet.

blessures graves.

boulons et les écrous sont correctement serrés et 
que tous les mécanismes fonctionnent de manière 
appropriée après avec terminé le montage et avant 

Fig. N

Fig. K

FIXATION DE LA SCIE SUR LE SUPPORT

Pour installer le support, reportez-vous aux 
 instructions décrites dans la section 

« INSTALLATION DU SUPPORT
À défaut, cela peut entraîner des blessures et 
endommager le support et la scie à onglet.

 à onglet.

(fournis) (FIG. L, M, N, O)

Fig. L

1

4

Insérer

AVERTISSEMENT

Insérer

1

non inclus

1

AVERTISSEMENT

6

4

Ensemble des 
supports de 
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être verrouillée en position avant et inférieure avant 
toute tentative de montage sur le support.

les pieds du support sont repliés.

découpe.

position inférieure et avant. Placez la scie à onglet sur 

 REMARQUE : pour votre sécurité, placez la scie à 

ou plus.
 

 REMARQUE :  supports 

de la scie.

le dispositif de maintien de celle-ci et déplacer 

scie à onglet et faites glisser délicatement la tête de 

repositionnez la scie à onglet pour obtenir une 
position plus stable des supports.

14. Testez délicatement le déplacement coulissant à 

la scie à onglets de paire avec les supports de 
montage, de sorte à pouvoir les utiliser ensemble 

utiliser au minimum deux personnes pour monter ou 
démonter la scie à onglets.

Fig. O

7

1

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT

Côté droit 
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Pour réduire tout risque de blessure corporelle grave, 

réparations. Un démarrage accidentel peut entraîner 
des blessures.

CONSIGNES DE RÉGLAGE
RÉGLER LA GARNITURE DE PIED (FIG. P)
REMARQUE : 
à niveau.
1. 

Fig. P

RÉGLAGE DES SUPPORTS D'EXTENSION (FIG. Q)

la pièce à couper à niveau et stable pendant la découpe.

et faites glisser le bras 

précédentes.

Fig. Q

RÉGLAGE DES SUPPORTS DE FIXATION DE LA SCIE 
(FIG. R)

les rails supérieurs ou peuvent en être retirés lorsque 

rails supérieurs, les vis de réglage du support doivent 
être desserrées.
REMARQUE : la scie à onglet doit être retirée des 

de la scie. Vissez la vis dans le sens des aiguilles 

 REMARQUE :

trop serrée. Ne forcez pas le verrouillage du loquet. 

4. Installez la pince de retenue arrière sur le rail arrière 

que le support repose entièrement sur les rails.

immobile.

de la découpe.

6. Après avoir terminé le réglage de la tension, serrez 

REMARQUE :

Fig. R

RÉGLAGE

4

6

1

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

1 1

Abaissez le support

1

4

6
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

En installant et en repliant le support, veillez à réduire 
tout risque de pincement des mains et des doigts.

INSTALLATION DU SUPPORT (FIG. S)
1. Levez le support en position droite.

ce que le support soit dans sa position la plus basse.
 REMARQUE :

verrouillée.

et des doigts.

abaisser celui-ci.

Fig. S

PLIAGE DU SUPPORT (FIG. T)

 et presser sur les deux leviers de verrouillage de 

verrouillée, de manière à ce que le support soit plié 

de deux personnes ou plus.

être verrouillé, veuillez entrer en contact avec un 

Fig. T

UTILISATION

1

Position verticale Position la plus basse

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT

1

Position verticale
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ENTRETIEN GÉNÉRAL
Retirez la scie à onglet lorsque le support est en 

des pièces en plastique. La plupart des plastiques sont 

peuvent être endommagés par leur utilisation. 

abîmer ou détruire le plastique, ce qui peut entraîner 
des blessures corporelles graves.

 Lors de la réparation du support, utiliser uniquement 

peut endommager le produit.
 Les réparations doivent uniquement être effectuées 

 

se reportant au « RÉGLAGE DES SUPPORTS DE 
FIXATION DE LA SCIE

TRANSPORT ET ENTREPOSAGE (FIG. T, U)

Pour transporter et entreposer le support, reportez-vous 
aux instructions décrites dans la section « PLIAGE DU 
SUPPORT

maintenez les poignées du support fermement des deux 
mains. Le support doit être en position verticale, comme 

tout dommage éventuel.

reposer contre un mur.

AVERTISSEMENT

Fig. U

ENTRETIEN
AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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SEGURIDAD GENERAL

ADVERTENCIA

 
 

DEFINICIÓN DE LAS PALABRAS DE SEÑALIZACIÓN
ADVERTENCIA indica situaciones peligrosas que, de no evitarse, podrían resultar en lesiones graves o la 
muerte.
PRECAUCIÓN indica situaciones peligrosas que, de no evitarse, podrían causar lesiones menores o mode-
radas o causar daños en la máquina.
NOTA recalca información esencial.

INFORMACIÓN GENERAL DE SEGURIDAD
Lea y entienda todas las advertencias e instrucciones operativas antes de utilizar cualquier herramienta o 
equipo. Al utilizar herramientas o equipos, siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad 

herramientas y equipos de forma inadecuada podrían causar lesiones y daños materiales graves. Las 

ADVERTENCIA
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SEGURIDAD DEL SOPORTE PARA SIERRA INGLETADORA
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA UTILIZAR EL SOPORTE PARA SIERRA INGLETADORA
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CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES Y PÓNGALAS A DISPOSICIÓN DE OTROS USUARIOS 
Y PROPIETARIOS DE ESTE SOPORTE.

DESEMBALAJE DE SU SOPORTE

TABLA DE PIEZAS SUELTAS

CONTENIDOS DE LA CAJA

ARTÍCULO DESCRIPCIÓN CANTIDAD
A

2

2
2

G

J 2
K 4
L
M

O 2
2

Q
R

2

ADVERTENCIA

NOTA:  En caso de haber piezas faltantes o dañadas, póngase en contacto con Hitachi al (800) 546-1666 para 
obtener ayuda.
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DESEMBALAJE Y VERIFICACIÓN DE COMPONENTES

L

R

A

G

K L M

O

J

Q R
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CONOZCA SU SOPORTE

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

 

IZQUIERDO 
POSTERIOR

DERECHO 
POSTERIOR

El soporte solo se debe usar con sierras ingletadoras Hitachi con un diámetro de hoja de hasta 12” (305 mm). 
Sin embargo, el soporte no funciona con C12FSA. 

DERECHO 
FRONTAL

IZQUIERDO 
FRONTAL
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

INSTALACION DE LOS PARACHOQUES (FIG. A)

 Fig. A

INSTALACION DE VARILLAS ARTICULADAS (FIG. B)
NOTA:

 NOTA:

ENSAMBLAJE
Fig. B

INSTALACIÓN DE LA PATA DERECHA DEL 
SOPORTE (FIG. C)

 NOTA:

 NOTA:

Fig. C

2

3

4

4

HERRAMIENTAS NECESARIAS PARA EL 
ENSAMBLAJE

ADVERTENCIA

2

3
4

2
3

4
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INSTALACIÓN DE LAS RUEDAS (FIG. D)

 NOTA:

 NOTA:

 NOTA: 

Fig. D

INSTALACIÓN DE LOS TUBOS DE LA PATA DEL 
SOPORTE (FIG. E)

 NOTA:

Fig. E

3 4

7

2

4

2

3
4

4

INSTALACIÓN DE LOS TUBOS DEL MANGO DEL 
SOPORTE (FIG. F)

 NOTA:

Fig. F

“PLEGADO DEL SOPORTE”

INSTALACIÓN DE LA ESTRUCTURA DEL SOPORTE 
DE EXTENSIÓN (FIG. G, H)
NOTA:

 NOTA:

2

3
2

3

ADVERTENCIA
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Fig. I

GANCHOS PARA EL CABLE DE ALIMENTACIÓN 
(FIG. J)

Fig. J

INSTALACIÓN DE LA PLACA DE ANCLAJE (FIG. K)

2

2

3

ADVERTENCIA

Fig. G

Fig. H

INSTALACIÓN DE LOS SOPORTES DE MONTAJE DE 
LA SIERRA (FIG. I)
NOTA:

4

3

2

4 2 3
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 NOTA: 

Fig. M

Fig. N

Fig. K

MONTAJE DE LA SIERRA EN EL SOPORTE

INSTALACIÓN DEL SOPORTE

Uso de los soportes de montaje auxiliares 
(provistos) (FIG. L, M, N, O)

Fig. L

32

4

2

3

2

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

4
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 NOTA:

 NOTA:

 Fig. O

7
8

2

ADVERTENCIA ADVERTENCIA
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INSTRUCCIONES DE AJUSTE
AJUSTE DE ALMOHADILLA DE PIE (FIG. P)
NOTA:

Fig. P

AJUSTE DE LOS SOPORTES DE EXTENSIÓN 
(FIG. Q)

Fig. Q

AJUSTE DE LOS SOPORTES DE MONTAJE DE LA 
SIERRA (FIG. R)

NOTA: 

 NOTA:

NOTA:

Fig. R

AJUSTES

3

4

2

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

2 2

2

3

4
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

INSTALACIÓN DEL SOPORTE (FIG. S)

 NOTA:

Fig. S

PLEGADO DEL SOPORTE (FIG. T)

Fig. T

OPERACIÓN

2

3

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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MANTENIMIENTO GENERAL

AJUSTE DE LOS 
SOPORTES DE MONTAJE DE LA SIERRA

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO (FIG. T, U)

PLEGADO DEL SOPORTE

Fig. U

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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MITER SAW STAND                                                                                                                         MODEL NO. UU240R
PARTS LIST                                                     Always order by I.D. NUMBER

PARTS LIST

English

HKU NO. I.D. NO. Description Size Q'ty HKU NO. I.D. NO. Description Size Q'ty

370334 0J4E FLAT WASHER 4 339870 LEG ASS'Y

0J4R FLAT WASHER 4 STIFFENER ASS'Y

339833 HEX. HD. BOLT 4 339872 STIFFENER ASS'Y

370335 0K03 4 339873 2

339835 2 339874

4 339875

339837 0KDW 4

339838 0KEB 4 339877

339839 0KQH 339878 3M70

339840 0KQX 339879 3M72 LINK BAR 2

0KQY 339880 3M73 2

339842 2 3M75 22

339843 2 339882 2

339788 20V5 4 339883 4

339844 FLAT WASHER 2 339884 3MAW 8

339845 288R HEX. HD. BOLT 8 339885 3MAX

339789 2FTA 4

2 339887 3MBE HEX. HD. BOLT 4

339847 2HDS 339888 EXTENSION WING ASS'Y

339850 2X34 2 339889 3MD8

339790 2XGE SLEEVE 2 339890 3MD9 2

HEX. HD. BOLT 2 3MDB EXTENSION WING ASS'Y

339852 32A0 2 339893 3MDE

339853 32AF 2 339894 3MDG

339854 32R9 2 339892 3MDH ELBOW ASS'Y 2

339792 32RF FLAT WASHER 4 339895 3MG4 WHEEL HARDWARE BAG ASS'Y

339855 2 370033 3MJ5 WARNING LABEL

339857 397L 370034

370035 3MJ7

339858 39V5 370029 3MJE TRADEMARK LABEL 2

339859 39V8 3ML2 STIFFENER ASS'Y

2 339897 3ML5

339797 FLAT WASHER 4 339898 3ML7

370032 3DJW WARNING LABEL 2 339899 3MS7

3E59 339703 3MSJ

3EKS 339900 HEX. HD. BOLT 2

8 3NN9 2

339802 3F32 KNOB 2 339902 3NNA

3F33 KNOB 339903 3NNB

339803 3F34 RAIL 2 339904 3NNV 2

2 339905 EXTENSION WING ASS'Y

3FDR 4 EXTENSION WING ASS'Y

3FEN 2 339907 2

3FFN WARNING LABEL 2

3QR4 WARNING LABEL 2

HEX. HD. BOLT 339908

3M29 FLOOR WHEEL ASS'Y 2
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MITER SAW STAND                                                                                                                        MODEL NO. UU 240R
SCHEMATIC 
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      Hitachi Koki Co., Ltd.

      Hitachi Koki U.S.A., Ltd.

      Hitachi Koki Canada Corp.

WARNING:

AVERTISSEMENT:

ADVERTENCIA:


